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r envers l'adminis- 1 have conscientiously fulfilled nY
J'ýi conscience d'avoir rempli mon devoi ecc,

tration municipale en tenant corripte des avertissements du chef municipal administration, in taking intO z1ct

de la station du bas niveau, et en vous faisant ce rapport, ings of the chief of the low level puril

qui n'en aurait pas moins été publié quelques heures plus making you this report which would el'

tard s'il ne l'avait été prématurément, comme cela est sou- in any case a few hours later, had it Dot be

vent difficile à éviter à l'Hôtel de Ville. turely, this being often hard to guard ag

Respectueusement soumis, Hall. Respectfully S'b
GEO. JANIN,

Surintendant de l'Aqueduc.
spciiw

'ýCitY Boiler Inspector's Office. Bureau de l'Inspecteur des Chatidi res
Montréal, 1ý7 août 1904. Montreal, Au9us ýi1

Au Président et aux Membres de la Commission des Incen
dies et de I'Lclairage, Montréal. 7'o tire Chairman and Meinbers of the Ftye'',

mittee City.
Messieurs.

Depuis mon rapport du ii août, relativement à l'état Gentlemený
actuel des chaudières à vapeur à la station de pompes du t tl;e@

bas, niveau, j'ai été prié par la Commission de l'Aciiieduc In addition to my report of Augus

et'plusieurs membres du Conseil de donner mon opinion sent condition of the steara boilers in servi

sur l'état et le fonctionnement des machines et des chau- pumping station, I have been requl-5ted-,l

dières de l'aqueduc ide Montréal. Committee and several members of the

Depuisi879, ýj'ai été officiellement en relations aveç le an opinion on the state and efficiericy of,

département de l'aqueduc et j'ai agi comme expert dans and plant connected with the boilers

Tessai de toutes les pompes qui ont été installées depuis Water Works.

cette année-là., Since 1879, 1 have been officiallY

Il n'est pas nécessaire de remonter plus loin. Water Department and have acted as

'En 1887 et 1888, la grosse pompe Worthington fut ins- of all the pumps installed since that Y-

tallée. Cette pompe fut inspectée et essayée, comme il It is not necessary to refer to the Plant
est 'dit dans le rapport annuel de ce département pour
1888, par M. Kearney et moi-même. Sa condition, à l'heure In 1887 and 1888, the large or

--,q-u'll est, est aussi bonne qu'on peut le désirer, car l'on y erected, inspected and tested as e iled 1ý1-X

Volta peine'des traces d'usure. port of this department in 1888, b
self Its condition to-day coUl Dot Ç-

La même année, une pompe et une chaudière Gilbert %, .
and tear arc hardly notic le.

furent installées à la station du haut niveau, sur la rue cab

McTavish. Cettespompe et cette chaudière furent dûment The saine year, a Gilbert purnp Lgd

examinées et éprouvées, comme il appert par le même rap- talledfor the high level service on
)n, joseph E. Vanier plant was duly examined aild te

por ann .uel, par MM. Chs. S. Simps( 
d as

'et moi-merne, comme experts. La pompe en questioneest seme annual report, by experts Cha

également en bon état à l'heure qu'ilest, ne donnant pres- Vanier -and myself. The purnp is i f
que aucun indice d'usure depuis qu'elle a été érigée. dition to-day, showing almost nO e t5:

En 1893, par ordre dé la Comjnission des Financçs et since it was erected. Co
avec votre approbation, j'ai visité l'Exposition Univer- In 1893, by order oi the 1,*inaiicQ,

selle. de Chicago dans le but d'examiner une autre pompe fait
your approval, 1 visited the World

pour la station àu bas niveau et fus chargé de faire rap- the purpose of examining and report,
port des constatations que j'aurais faites. Sur ma recom- for the low level station. On MY Pee->,
maridation personnelle, une pompe dite "Columbus" fut tion, the pump known as ,Coluinbls .
aýchgýtée ,et lnstallée. Cette pompe est en excellente état; iinsitalled. It is in first class tonditi

ell est aussi puissante et effective que lors de son installa effective as when first installed.
tion, 0"1

ýLes chaudières, de McDougall, au réservoir du haut The.McDougall boilers at the high

' niveau, ont été construites, installées et essayées sous ma made; installed and tested under 1nY
of efficiency, I had the assistance1c'f

surveillance. J'ai rcçp, pour les essayer, l'aide de M. W. test 1 sl-
Latir(ie, inspecteur des bateaux à vapeur, et de M. Chs. S steamboat inspector and of Mr. Chas.
Lester, représentant les entrepreneurs, comme experts«, the contractors. These boilers arc in 9ýý

Cès.chaudières sont en bonne condition.
Ce rapport supplémentaire -sur les machines d e l'aque This. additional statement 011

Water Works both at the high and 1c"f
duc, qui se trouvent tant à la station du haut qu'à celle have been made without enumeratifiý tbe,

du bas niveau, aurait pu être rédigé sans parler des diver- but under eXistl'g
ses, pompes et de leur inýtallation, niais j'ai cru sous les and their installation, .,eport

...Circonstances que ces détails, donneraient plus âe poids à M"'. . ight to this r
uainted with the intimate conniec

ce rappo.rt vis-à-vis de ceux qui ne sont pas au courant te P9
dçsr£lations intimes que me procure ma position oflficielle âýtiýs have afforded me'with, ti

.àveë ce sujet. ginning.

Le tout respectueusement soumis, The whale respectfully subtnitted,

E.-O. CHAMPAGNE, 114ý i:
Chiot

Inspecteur en chef des Chaudières,

Le 17 ýaL-Ût 1904-

A ýH. le Président et à MM. les Membres de la Commisji&n WIÏ

de ifAq«ed«ý. To the chairman and Memb., th-,

t=smets ci-joint copies de mon rapport du 9 1 transmît to you attached copies of n'g
'1ý ýç'Cr ant de la lettre écrite le ýz5 juillet à M. E.-O. Ch= et er é 2

Paý and of a, 1 t addressed on
'ýecteuz des chaudières, par M. Kearney, Wgécieur.

kÛ4, insi Champagne, Inspector ci bail rs, Y
station du bas niveaui, lettre qui, portée à ma con- the low level putnping'statim


